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B 1860-e roap otHomienue Typrenesa k IlleapuHy nocreneHHO MeHsIeTCs;

OH IIPU3HAET 3HAYEHNUE TBOPUYECTBA CaTUPUKA U TMUIIET B «BOCOMUHAHUSAX O
Benunckom» (1869), nepednciss Jiydinmux nucatesien 3toro BpeMenu: «Kak

ObI mopaoBasicst oH &lt;bemmHckuii&gt; moatuueckomy gapy JI. H. Toncroro,
cuie OctpoBckoro, omopy IIucemckoro, catupe CanThikoBa, TPe3BOU MpaBe
PemernukoBa!».«cropust oqgHOro ropoga» C NEPBBIX KE €€ OUePKOB BbI3Basia
BocxuleHue TypreneBa. 27 ssHBaps (8 deBpansi) 1870 r. oH nucas AHHEHKOBY:
«Bo BropoMm HyMepe ,,OTEeYeCTBEHHBIX 3aMKUCOK 5 YK€ YCIell MPOYECTh
npojoykeHue ,,Micropun ogHoro ropoga‘“ CajiTbIkOBa M XOXOTAJI IO YMXOThl. OH
HET, HET, Ja U 3aJICHET MEHS; HO 3TO HUYETO HE 3HAYUT: OH IPEJIECTEH.
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History of a Town. Edited by M. E. Saltykoff, (Istoriya odnogo goroda.)
St.-Petersburg, 1870

[Tepeson

Konerr o3HaKOMUTEIBHOTO (hparMeHTa.
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E. CaatbikoB. C.-Ilerepoypr, 1870

History of a Town. Edited by M. E. Saltykoff,
(Istoriya odnogo goroda.) St.-Petersburg, 1870

This is a book which in spite of its eccentricity, an eccentricity even running somewhat into
caricature, will not only be read with pleasure by lovers of humour and of satirical verve, but will
doubtless be taken into consideration by the future historian of the changes through which the face
of Russian society has passed during the last hundred years. Its author, who usually writes under the
name of Stchedrine, but whose real name is Saltykoff (a descendant, by the way, of the ancient family
of Moscow Boyars of that name), after having, like many other writers suspected of propagating
liberal opinions, undergone his time of persecution and of exile under the Emperor Nicholas, acquired
a great deal of popularity by the publication, some fifteen years ago, of a series of sketches called
Scenes of Provincial Life (Gubernskie Ocherki), in which he lashed with indomitable vigour the
numerous abuses then current under the name of Government and Justice.

Saltykoff’s manner as a satirist somewhat resembles that of Juvenal. His laughter is bitter
and strident, his raillery not unfrequently insulting. But, as we have already said, his violence often
assumes the form of caricature. Now there are two kinds of caricature: that which exaggerates the
truth, as with a magnifying glass, but which never entirely alters its nature, and that which more or
less consciously deviates from the natural truth and proportion of fact. Saltykoff indulges in the first
kind only, the only admissible one. It is the natural consequence of his character: kind and sensitive
at bottom, but superficially rude. At the same time he is very delicate in his perceptions, which have
something of instinct and divination about them. He has read much, and above all he has seen much.
In fact he knows his own country better than any man living. The History of a Town — which is
in reality a sort of satirical history of Russian society during the second half of the past and the
beginning of the present century, under the form of a burlesque description of the town of Glupoff,
and of the governors who successively ruled over it from 1762 to 1826 — could not well be translated
in its entirety, nor do I think that it could be understood or appreciated by a Western public. The
«taste of the soil» is too perceptible, and the language too often runs into slang. Frequently too the
author allows his fancy to run away with him in a manner quite preposterous. In the series of typical
Governors of Glupoff (Dullborough), for instance, there is one who has for his head a paté de foie
gras, which is eventually devoured by the «Marshal of the Nobility», a great gourmand and lover
of truffles. Such absurdities as these, very possibly, have been introduced on purpose, in order to
discomfit the overattentive or official reader.

There is something of Swift in Saltykoff; that serious and grim comedy, that realism — prosaic
in its lucidity amidst the wildest play of fancy — and, above all, that constant good sense — I may even
say that moderation — kept up in spite of so much violence and exaggeration of form. I have seen
audiences thrown into convulsions of laughter by the recital of some of Saltykoff’s sketches. There
was something almost terrible in that laughter, the public, even while laughing, feeling itself under
the lash. I repeat that the History of a Town could not be translated as it stands, but I think that a
selection might be made out of the different forms of its Governors which pass before the reader’s
eyes, sufficient of give an idea to foreigners of the interest excited in Russia by a strange and striking
book — one which, under a form necessarily allegorical, offers a picture of Russian history which

1s, alas! too true. More particularly I would call attention to the sketch of the Governor Ugrium-
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Burcheeff, in whose face every one has recognised the sinister and repulsive features of Arakcheeff,
the all-powerful favourite of Alexander I during the last years of his reign.
Ivan Tourguéneff
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IlepeBoj

Bort kHuMra, KOTOpyI0, HECMOTPS Ha €€ IKCLEHTPUUHOCTD, EPEXOAAIIYI0 MECTAMHU JJaKe B KApH-
KaTypHOCTb, HE TOJIBKO Oy/IyT C YIOBOJILCTBHEM UHUTATh JIIOOUTEN IOMOpA U CAaTUPUIECKO verve',
HO HECOMHEHHO TPUMeT BO BHUMaHUE U OyIyluid UCTOPUK TIepeMeH, MPeoOpasuBIINX 3a MOCIe -
HHeE CTO JIeT (PU3MOHOMUI0 POCCUACKOTO 00IIecTBa. ABTOP €€, MUIIYIIHI OOBIKHOBEHHO O]l UMEHEM
[llenpuna, HO B NIEMCTBUTEILHOCTH HOCAIIMI MMs1 CanThiKOBa (K CIOBY CKa3aTh, IOTOMOK JPEBHETO
poa MOCKOBCKHX 00s1p), ObLT MOIOOHO MHOTUM JIPYTHM ITHCATEIISIM 3alI0JI03PEH B pACIIPOCTPAHEHUM
MOepasTbHBIX MW M UCIIBITAJ CBOIO JIOJIO MPECIeIOBaHNIA M CChIIKU NpU uMIiepatope Hukonae.
[To3nHee oH mproOOpes MIMPOKYIO U3BECTHOCTD, OMYOIMKOBAB JIET MSATHAALATH HAa3a/l CEpHIO paccKa-
30B 10J1 Ha3BaHUeM «[ yOepHCKHe OYepKU», B KOTOPBIX C HEYKPOTHMOW CHJION OMYeBasl MHOTOYHC-
JIEHHBIE 3JI0yNOTpeOIeH s, lIapuBIe Toraa noja umeneM Brnactu u [IpaBocyust.

Caoeit catupuueckorn MaHepoi CalTbIKOB HECKOJIbKO HaromuHaeT FOBeHana. Ero cmex ropek
U PEe30K, ero HacMellka Hepeqko ockopOsier. Ho, Kak MBI yXe CKa3ajiv, ero HerojioBaHue 4acto
npuHUMAET popMy KapuKaTypbl. CyIlIECTBYET JBa pOAA KAPUKATYPbL: O/IHA ITPEYBEINYMUBAET UCTHHY,
Kak Obl IOCPE/ICTBOM YBEJIMUYUTEHHOTO CTEKJIA, HO HUKOT/IA HE U3BPAIIAET MOJHOCTHIO €€ CYIIHOCTb,
Apyrasi ke 6oJiee WM MeHee CO3HATENILHO OTKJIOHSETCS] OT €CTeCTBEHHOM MPABJIbl U PEATbHBIX COOT-
HorreHnd. CasThIKOB MTPUOEraeT TOJNBKO K TIEPBOMY POIY, KOTOPBIA OIMH TOJIBKO U JIOITYCTUM. DTO
— €CTeCTBEHHOE TPOsIBJICHUE ero XapaKTepa, B KOTOPOM BHYTPEHHSIsS JOOPOTa U YyBCTBUTEILHOCTb
CKPBITHI TIOJT BHEIITHEN CYpPOBOCTHIO. B TO e BpeMst OH 00JiaiaeT HaCTOJIBKO TOHKOW BOCIIPUMMYNBO-
CTBIO, UTO JIaXke CMIOCOOEH K MHTYUTUBHOMY Mpo3peHuto. OH MHOTO YMTaJl, a IIaBHOE, MHOTO BUJIEI.
JleficTBUTENbHO, OH 3HAET CBOIO CTPaHy JIydllle, 4eM KTO Obl TO HU ObLI0. «VcTopHs oHOro ropoga»
— 9TO B CYIIHOCTH CaTUpPHUECKasl UCTOPUsSI PYCCKOTO OOIIECTBa BO BTOPOM MOJIOBUHE MPOILIOrO U
B Hayasie HbIHEIIHEro CTOJIeTHsl, U3JIoKeHHast B (hpopMe KOMHUECKOro ornucanus ropojaa [ynosa u
HAYaJIbHUKOB, MIOCJIE0BATENIbHO TPABUBLIMX UM ¢ 1762 o 1826 1.

[lenvkoM TiepeBecTH ee HEBO3MOXKHO, U 3amajgHasi myOnvKa, s JiyMai, He TOHsIa Obl U He
olieHMIa Obl ee. MeCTHBIH KOJIOPUT 371eCh CJMIIKOM CHJICH, a sI3bIK CJIMIIKOM 4acTo COMBaeTCs Ha
kaproH. YacTo Takxe aBTop JaeT MOJHYIO BOJIIO CBOEMY BOOOPAKEHHIO U TOXOAUT 10 COBEPIIIEHHBIX
Henenoctel. Tak, HarpuMep, B psily TUITMYHBIX I'PaIOHAYaIbHUKOB [ J1yroBa ecTb 0fivH, y KOTOPOTro
BMecTO royioBsl — paté de foie gras?; B KOHIIE KOHIIOB €€ TIOXKUPAET IMPEJBOIUTENb JBOPSIHCTBA, OOJIb-
moi gourmand? u modutens Tplodeneid. BecbMa BO3MOXHO, UTO MOJOOHbBIEC HEJICTIUIBI BBE/ICHBI C
YMBICJIOM, YTOOBI COUTD C TOJIKY CITUIITKOM OIUTETHHOTO WM YAHOBHOTO YUTATEIIS.

B CantbikoBe ecTh HEUTO CBU(PTOBCKOE: ITOT CEPbE3HBI U 3JI00HBINA IOMOpP, ITOT peaiu3M,
TPE3BBI U SICHBIN Cpe/li caMOi HeoOy3/1aHHOM MTI'Pbl BOOOPaKeHUsI, U OCOOEHHO STOT HEKOIEOUMBIiA
3IpaBbIii CMBICI (s1 OBl Jake CKa3all — CIEP)KaHHOCTD), COXPaHSEMbIli HECMOTPSI HA HEUCTOBCTBA U
npeyBenuueHus: opmbl. S Buen, Kak ciaymaTead KOPYWIMCh OT cMeXa MPU YTEHUH HEKOTOPBIX
ouyepkoB CalThlKOBa. BBIJIO UTO-TO MOYTH CTPAIIHOE B 3TOM CMeXe, IIOTOMY UTO MyOJIuKa, CMesCh,
B TO K€ BpeMsl UyBCTBOBaJa, Kak Oud xusemier ee camoe. [loBropsiio, «Mcropuio oqHoro ropoga»
HEJTb3s1 IEPEBECTH MOIHOCTHIO, HO 51 AyMalo, YTO U3 BEPEHULIbI TOPOTHUYHMX, IIPOXOSIIMX Nepes IJia-
3aMU YUTaTENs], JOCTATOYHO OBLIO ObI 0TOOPATh HECKOJIBKO TUTIOB, YTOOBI IaTh MHOCTPAHIIAM ITPE/I-
CTaBJICHWE O TOM MHTepece, KOTOphId BO30yamia B Poccuu 3Ta cTpaHHast v TIOpa3uTe/ibHAsI KHUTA,
MIPE/ICTABIISAIONIAS B aJUIETOPUYECKON IO HEOOX0AUMOCTH (hOpME CIIUIIIKOM BEPHYIO, YBBI! KapTHHY
pycckoii uctopun. B ocobeHHOCTH st X0Tes Obl 00paTUTh BHUMAHUE HA OYEPK O TOPOJHUYEM YTPIOM-

! CTpacTHOCTH (gppany.).

2 o
MaluTeT U3 IYCUHOU NeYeHKU (¢ppany. ).

3 rypmaH (¢ppany.).
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BypueeBe, B Jvile KOTOPOTrO BCE Y3HAIM 3JIOBEIIUN U OTTAIKMBAIOIIUI OOJMK ApakueeBa, BCECHITh-
Horo Jooumiia Anekcanapa I B mocieqHue rofpl ero napcTBOBaHUS.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.



https://www.litres.ru/ivan-turgenev/istoriya-odnogo-goroda/
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IIpumeuyanus
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